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JAPONSKI ZASTOPNIKI DOSPELI V MANILO 
Japonski zastopniki so prišli 11a mali otok le. zapadno od Okinawe, v nedeljo ob 1.45 
popoldne (ob 11.45 popoldne v soboto po newyorškein easu in v 45 minutah so bili 
premeščeni na ameriški aeroplan C-54, ki jili je odpeljal v glavni stan zavezniškega vr-
hovnega poveljnika, gen. Douglasa MatArthurja v Manili na Filipinskih otokih. 

Na otok It* so se Japonci pripeljali v dveh 
japonskih aeroplan i h. l»elo pobarvanih in z ze-
lenimi križi, kot je naročil general MacAr-
fliur. Aeroplaiia »ta iz Tokio priletela v ]»etill 
urah in 1*7 minutah, pole* v Manilo pa vza-
me ne sest nr. 

Japonska komisija šteje l<; članov, največ 
vojaških častnikov, pa so meji njimi tndi taj-
niki in tolmači. 

Ko so bili japon&i zastopniki v ameriškem 
aeroplan n, je ta'koj odletel pro<i Manili. Ja-
ponska aeroplaiia s pilotoma sta ositala na o-
tokn le in počakata, da se zastopniki vrnejo 
s premičnimi j Heroji generala MacArthurja in 
j ih bosta odpeljala na Jai>oiisko. 

Da ne pospeši podpis premirja in so vstav 
j* ne sovražnosti, je generalni štab generala 
MaeArtburja takoj šel na delo in tri ure jm» 
njihovem prihodu pričel konferenci* z japon-
skimi znsiopniki, ki so bili odpeljani v glavni 
stan generala Ricliarda K. Sutherland«. ki jim 
j " v r:izmotrivanje na prvi konferenci predlo-
žil naslednje točke; 

1. Konec 
M a ud* h rije 

* orrmznoMti na 
t!ti Salomonov. 

vseh frontah od 

L\ Stanje okupacijskih sinister in zagoto-
vilo mir me predaje. 

.'{. Ca s in kraj predaje. 

4. ^ pra sanja, ki xo nastala ti a raznih kra-
jih in raznih razlogov, kakor nadalje ran je ru-
ske ofenzive r Mandžuriji in Koreji ui paro-
rana ameriška zasedba otoka 8imušu na K fi-
ni ih, 

Japonci mo takoj <*Kli v odločeno dvorano 
na konferenco, ki se je pričela ob 1» zvečer in 
j " bila končana ob 'J |K>pol noči. Danes ob !».:*0 
o opoldne se je konferenc:! nadaljevala. 

Japonski delegaciji načel ju je general Tora-
riro Kawal*\ |>odsef cesarskega generalnega 
htaba. 

Kda j bo japonsko delegacijo jMiklical k *ebi 
general MacAjrthur, še ni znano. 

i ieneral Sutherland se je pri sprejemu zelo 
Idadno obnašal do Ja|»oncev. Ko je v svojem 
uradu pri dolgi črni mizi sprejel japonske za-
stopnike in vzel poveriIne lisrtine od generala 
Kawabe, je bil njogov obraz trd in hladen in 
na Kauabejev p<vklon je samo pok ima l. 

Generala Wain wright a so našli ameriški 
zdravniki in vojaki signalnega zbora, ki so 
tesno sodelovali s kitajskimi podtalnimi delav-
ci, iti >o se v četrtek s padali spustili na tla 
:$<)() jardov od taborišča pri Siamu, 100 mil j 
severozahodno o*! Mukdena. Ameri\kanci so 
pristali brez vsake nezgode in brez kakega ja-
|>onskega nadlegovanja. 

Z Wainwrightom je bilo še sedem drugih A-
merikancev. 10 Angležev in 10 Holandcev. meti 
njimi tudi T jarda Van Starkenborgh Stachou-
wer, generalni govemer Holandsfce Vzhodne 
Indije. 

General Wainwrierht, ki bo v četrtek star 
let. je predal svojo 1h»1iio in izmučeno ar 

mado 0. maja. 1942, ko so Japonci s svojo 
mnogo močnejšo armado obstreljevali in bom-
bardirali njegovo armado več tednov. 

Wainwright je prevzel vrhovno poveljstvo, 
ko je bil general MacArthur iz llataana pre-
|H'ljan v Avstral i jo v marcu 1042. 

Wainwright je imel priložnost odpeljati se 
z aeroplanom s Corregidorja. toda tega ni ho-
tel, rekoč: svojimi vojaki sem bil od počet-
ka in če bomo v jet i, hum delil njihovo usodo." 

l*o predaji so Wainwrighta Japonci nekaj 
časa držali na Luzonu, pozneje so ga prepelja-
li na Formofco. od koder je pisal svoji ženi, da 
je <lo junija 19i:{ izgubil na teži X\ funtov. 
V novembru leta 104.*] so ga Japonci prepelja-
li v Mandžurijo. 

MINISTER GROL 
ODSTOPIL 

Kot. pravi poročilo iz lie.> 
gratla, je ministrski podpred-
sednik v viaili maršala Tita in 
\ o<l i 11-1 j demokratske stranke 
dr. Milan Gnul odstopil in 
vsle«l tega ]M»varočil kabinetno 
kriz«». Vzrok. zakaj je <nUto-
pil. ni znan. domneva pa se, 
tla je na sp rut en nekaterim <lo-

Razdelitev veleposestev 
v Jugoslaviji 

Jugoslavi ja slavi konec vojne s tem, da premeni zmago demokratičnih držav 
na bojnih poljih v trdno gospodarsko in poV.tično blagostanje svojega naroda. 

Ko je jugoslovanska nai 
dna -prejela 

loč-ham v no»7*i volitvcniii po-
stavah, o katerih seilaj raz-
pravlja postavodajni odbor. 

KOMUKISTI SVARIJO ČANKAJŠFKA 
Poveljnik kitajske komunistične armade gen. Ču-
teli je včeraj povedal generalisiinu Čankajšeku, da 
mora takoj nekaj storiti, ako hoče odvrniti veliko 
nevarnost državl janske vojne med komunistično :n 
vladno armado na Kita jskem. 

C'uireh 

vo, ki <loloča splošne volitve 
in je znižala volilna leta od 
21 na 18 let, je postavodajni 
odbor odobril odredbe za a-
grarne reforme in za tlemo-
krat-ke volitve za narodno za-
stopstvo, ki bo dalo Jugosla-
viji novo ustavno zgradbo. 

Foijedeljski minister Vasa 
('nbrilovič, ki je bil prej pro-
fesor za zgodovf i io na beo-

Cenijo, da gre za preko 000 
tisoč akrov zemlje primerne 
za obdelovanje, preko 40,000 
poslopij, 124 večjih mlinov in 
drugih posestev. Takozvani 
Kulturtmud " in 41 bri gade 

o g n j e g a s c e v k a t e r e je orga-
nizirala nemška manjšina v 
Jugoslaviji, so bile nacistom 
poslusne in dobrodošlo orodje. 
V času okupacije je osnovala 

Gen. Wainwriglit osvobojen 
General Jonathan M. Wainwright. ki je po-

\eljeval ameriški in filipinsrki amiadi v zad-
njih tragičnih dneh na Hataa-nu in ( 'orregidor-
ju, je bil najden živ in v dobrem zdravju v 
nekeiu japonskem ujetnrškem taborišču v Man-
džuriji in Ik> kmalu z aeroplanom prepeljan 
v 1'unking na Kitajskem. 

Poročevalec A B C radio družite v Ounkingu 
jwjr«>ča, da je ibil majoc James I*. I>evereux, 
ki je poveljeval junatški posadki na Wake oto 
kun v leti 1041/1042, tudi najden živ in zdrav ' neralnega 
v japonskem ujutnlškem taborišču blizu Pei- koder ga Im> ruski aeroplan odpeljal v Hara 
pin ga bovsk, n e jiozneje kot v mnleljo z jutra j. 

Japonci odlagajo orožje 
Sovjetsko |K>ročilo naznanja, <la mogočna 

japonska kvautnng armada v vedno večjem 
Številu odlaga orožje in da je maršal Alek-
sander M. Vasilevski, vrhovni poveljnik ruskih 
armad na Daljnem Iztoku, poslal v Harbin 
aeroplan. da pripelje ja]>onskcga šefa g«Mie-
lalncga štaba v sovjetski glavni stan. 

lVvrtH-ilo pravi, da četudi nleča armada na 
micaterih krajih še v<h1iio zadeva ua močan 
odjH»r. se Japonci navzlic temu podajajo v ve 
likem številu. 

Neka obkoljena posadka ."»000 nu»ž s«* je s 
s\ojim generalom v celoti predela. Posebno 
vojaki japonske tret je armade se podajajo v 
veli-kem šte\-ilu. 

Maršal Kir i l A . Mereckov s svojo prvo ar-
mado Daljnega Iztoka na vzhodu Mandžurije 
prodira proti Harbinu in Mukdenu. 

Druga armada Daljnega Iztoka je na Sa-
halinu zavzela več utrjenih krajev. 

Jasno je, da se desetdnevna rusko-japonska 
vojna na iglo bliža svojemu koncu. 

Maršal Vasilevski je v soboto ob 7..HO zvečer 
poslal sovjetski aeroplan z zastopniki rdeče 
armade v Harbin. Japonski poveljnik general 
Otozo Jamada je po radio postaji v Haralx>v-
sku prejel povelje, da j>ošlje šefa svojega ge-

itaba generala H at o v Harbin, od 

v svtijem sporo.-]tu 
pravi < 'ankajšeku. da 200 mi-
ljonov Kitajcev j«* nezad«»vo!j-
tiill v. vlado < atika jšeka. 

Ob isitfin času pa tucli pri-
haja pt>r«>čilo, ki piavi. da 20 
do -'JO tisoč komunističnih gue-
rilcev prodira proti j»ristanišč.u 
Wuliii Jangceu v namenu. 
«la Uxlo na 00 milj dolgi fron-
ti prodirali niž je.oh reki do 
Nankinga, ki 1*> nova Ca lika j-
šekova prestolica. 

General Cuteh je ]x> brzoja-
vu ('ankajšeku stavil šest. za-
htev in ga pozval, da zahtevei 

vp«ršteva ter (»bencin zahteval, 
da mi kitajski komunisti ]»0-
polnotna vtleležitni pri pnnlaji 
Japoncev na Kitaj>keim. Ču-
tih zahteva, da so komunisti 
vtb'l«*žeiii pri zav«*zniskem spre-
jemu japonske p ret la je in na 
mirovni konferenci. 

Glede notranjih zadev pa ge-
neral Cuteh od Cankajšeka za-
hteva, da opusi; i diktatorstvo 
ene stranke ter predlaga kon-
ferenco vseli strank, da bo po-
stavljena dcmokmtska koalici-
ska vlada. 

Give a fighter's child 
a fighting chance 

ZDR. DRŽAVE SE MEŠAJO V 
BOLG ARSKO POLITIKO 

Združene države so obvestile bolgarsko začasno vla-
do, da ne mislijo, da sedanja vlada Georgijeva pred-
stavlja bolgarski narod in da ni storila pravih ko-
rakov, da bi bilo zagotovljeno, da bodo bolgarske vo. 
litve 26. avgusta splošno odprte vsem demokrat-
skim ljudem. 

To stališče, ki « o ga zavzele 
Združene države, podpira za-
htevo držav, tajntka Jamesa 
Bvrnesa. da je potsdamski spo-
razum i »polnjen do črke in da 
je na llolgarskem pocrtavljena 
v resnkti demokratska vlada. 

Iz Byrnesovega »vari la je 
razvidno, da Združene države 
ne bodo priznale niti vlade mi-
ni&trakeiga predsednika Kimo-
na Georgijeva. niti ne bodo 
sklenile c Bolgarsko mirovne 
pogodbe, če ne izvede nekaj 

to je, de ne bo-

do volitve izvršene popolnoma 
po demokratskih načelih. 

V kongntsu in tudi drugod 
je bilo že mnogo pritožb, kako 
tajno so Rusi uvedli red v de-
želah, ki jih je okupirala rde-
ča armada. Med temi dežela-
mi je tudi Bolgarska, ki jo je 
vladala sovjetska okupacijska 
armada, dokler ni bila postav-
ljena začasna vlada. 

Malo je znano o tem, kako 
velik vpliv ima sovjetska vla-
da na Bolgarskem. Uradnim 
bolgarskim (preiairmm zastop-

nikom j e vnanji komisar Vja 
česlav M. Molotov rekel, da se 
Iiusija ne bo vmešavala v n o 
t ranje zadeve Bolgarske. Na 
drugi strani pa sovjetske oku-
pacijske oblasti niso storile 
ničesar, tla bi se vmešavale v 
delovanje bolgarskih komuni-
stov, ki so na stratenkih me-
stih v bolgarski vladi. 

Tozadevno noto je ministr-
skemu pre«lsedniku Georgije-
vu izročil ameriški politični za-
stopnik Mavnard Barnes v če-
trtek. 

Xek zastopnik angleškega 
vnanjega urada je včeraj v 
Londonu reikel. da Angl i ja in 
Združene države zavzemata 
skupno fronto na svojem sta-
lišču, da bolgarska vlada ne 
zastopa vseh demokratskih e-
lementov dežele. 

nr>pi<-nie-

grajskem vseučilišču in je bil nemška manjšina — torej Iju-
za časa okupacije 31 mesecev dje, ki so bili jugoslovanski 
v zaporu, je pojasnil, kako bo- državljani — več divizij, ki so 
do velika posestva razdeljena se prav posebno odlikovale pri 
po načelu, da mora na zemlji zatiranju prebivalstva, 
živel i oni, ki jo obdeluje. Overseas News Agency 

!*«> zadnji statistiki iz leta 
l!Kil je 300,000 malih kmetij j ŠOLE V JUGOSLAVIJI 
imelo komaj 500,000 hektarov j Xova Jugoslavija pod vlado 

maršala T i fa polaga posebno 
veliko važnost na vzgojo na-
roda, tako da bo imel prilož-
nost obiskovati šolo vsakdo in 
da bo odpravljena 
nost v deželi. 

Dosedaj vlada v tem oziru ni 
mogla mnn^o storiti, ke-- pri-
manjkuje šol, učiteljev in po-
trebnih učnih fcujig. 

^"eronauk, lii je bî  prej v 
šolah obvezen predmet, sedaj 
ni več obvc.en. V Srbiji j>a v 
ljudskih šolah obiskuje pouk 
veronal i M) odstotkov, v 
srednjih šolah pa 00 odstot-
kov. 

X e m ^ t in i tal ja tisk i jrzik 
sta bila izključena iz jugoslo-
vanskih Šol, mesto njih j>a .;c 
bila vpe-jan^ ruščin.i, ki po-ta-
ne obvezni predmet v t ret |ciu 
razredu ljudske šole, angle-či-
ua ali i •jcoščina pa v petem 
razredu. 

Za sedaj učenje zgodovine 
jugoslovanskega naroda je o-
mejeno na dobo, ki se prične 
z versaillsko mirovno konfe-
renco leta. 1919 in z vstano-
viitvijo moderne jugoslovanske 
države. Z bolj zgodnjo dobo 
zgodovine sedaj zaradi šovini-

zemlje; veleposestnikov pa 
je imelo 400.000 hektarov. 

(Hektar je 2.47 akra.) 
. Z ozirom na rodovitnost in 
pridelke, ki se pridelujejo v 
kakem kraju, bodo imele kme-
ti je po U0 do 35 hektarov v 
dolinah, vlada pa bo določila 
največje obsežnosti kmetij po 
gorskih krajih. Posestnikom, 
ki sami ne obdelujejo zemlje, 
temveč samo spravljajo najem-
nino in dobiček na račun de-
lavcev, bo zemlja vzeta brez 
vsakega plačila. 

Sem spadajo velika cerkvena 
in samostanska posestva, ka-
kor tudi posestva hank in dru-
gih trgovskih podjetij. Kdor 
pa olideluje zemljo, pa meri 
več. kot je določila narodna 
s'kujseina, mu bo za vzeto zem-
ljo plačano. 

Zaplenjena posestva bodo 
razdeljena med kmete, vojalke 
in'družine, ki so j im bili po-
rušeni domovi, ali pa jih je 
sovražnik odpeljal. 

Pokrajinske vlade pa bodo 
nekaj zaplenjene zemlje pridr-
žale za setbe in bodo iz njih 
napravile kmetijske šole, v ka-
terih se bodo mogli kmetje u-
citi umnesra obdelovanja z e m - ' ž t i 5 n G g a i n f a ^ i 9 t i l 6 l i e ^ a V P ' ' 

Kupite en "extra ' 
ta teden I 

bond 

One of the Thousands of Innocent Victims of the War 
for Freedom 

TAG DAYS 
to Equip Tuberculosis 
Clinics in Yugoslavia 
Aug. 23rd, 24th & 25th 
A M E R I C A N C O M M I T T E E F O R Y U G O S L A V B E L I E F 

of the War Relief Fuml of Am«»rii-aus of South-Slavic l>e»-ent 
58 Park Avenue, Xew York IB, X. Y . 

President's War Relief Control Board, License No. 583 

l je, in razdeljevale lxxlo seme-
na in d i nore kmetijske potreb-
ščine. Positavljene UmIo postaje 
za poljedeljske stroje, ki jih 
bodo posojevale kmetom. 

Beograjska radio postaja je 
naznanila, da je bila izdana 
odredba, po kateri so vsi ru-
darski viri razglašeni za edino 
lastnino demokratske Jugosla-
vije. 

Poroči lo dodaja, da bodo 
razveljavljene vse rudarske 
lastninske pravice. 

Zaplenj en ja posestva v 
Jugoslaviji 

ftelgrad, 14. avgusta. — Tu-
kajšnji krogi cenijo, da je pri-
dobila jugoslovanska vlada v 
teku zaplemb imetja nemške 
minoritete v Jugoslaviji skoro 
100 mili j inov dolarjev. Še za 
časa stare habsburške monar-
hije se je priklatilo v Jugosla-
vijo mnogo veleposestnikov, ki 
so pozneje postali hrbtenica 
nemške pete kolone v Jugosla-
vi j i . V zadnjih dneh vojne so 
po večini zbežali z nemškimi 
četami, tako da je njihovo i-
metje zapadlo jugosl. državi. 

va v šolskih knjigah še ni bilo 
mogoče pričeti, toda šolske ob-
lasti pr ipravl ja jo nove učne 
knjige za zgodovino. 

Vsak teden se eno uro po-
učuje zgodovina narodnega o-
svobodilnega gibanja maršala 
Tita. Ravno talko se učenci po 
en dan na teden uee delati na 
polju. 

Poglavitna prememba pa je 
v tem, _da so odpravljene vse 
šoltiine za vtgojo, pristojbine 
za izpite, da bo imel vsakdo 
priliko se brezplačno izobrazi-
ti. 

M A R Š A L P E T A I N 
Maršalu Henr i ju Philipe Pe-

tainu ne bo treba umreti od 
strelov iz pusk ali pod guille-
tino, ker j e predsednik začas-
ne vlade general Charles de 
Gaulle njegovo smrtno kazen 
premenil v dosmrtno ječo. 

Po smrtni oteodbi je bil 
martsa! Petain takoj odpeljan 
v trdnjavo Portalet v Pirene-
jih in ž njim je smela iti tudi 
njegova žena. Še pred zimo pa 
bo najbrže prepeljan na otok: 
Ste. Marguerite pri Rivieri, 
kjer je milejše podnebje. 
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Povojna vojna 
T potek, due 17. t. m. je minolo teden dni odkar smo 

proslavili konec sedanje svetovne vojne, kajti imenovanega 
<lu<* j«' japonski mikado naznanil mtši in ostalim zavezniškim 
vladam, da se bode Japonska 'brezpogojno podala ter je 
istodobno zaprosil za premirje. Naša vlada je v to seveda, 
privolila in naznanila japonski vladi, naj poskrbi za to, <la 
japonska vojska takoj odloži orožje in sicer po načrtu, ka-
D nvra l>ode Japonski »azuanil poveljnik naše vojske na Pa-
cifiku, oziroiMa v Manili. 

To se je takoj zgodilo, toda — .Japonci se niso niti 
malo ozirali na te načrte; izgovarjali so se, da so njihove 
čete raztresene po vsem Pacifiku, tako, da vlada ne zamore 
priti z njimi tako hitro v dotiko, da jim naznani, da je 
vojna končana. Medtem je japonska vlada podala ostavko; 
nekoliko članov bivfe vlade je izvršilo harakiri, oziroma 
samomor; nova vlada je v rokah "pr inca" Kuni, ki je o-
značeii kot vojni zločinec, — in nova vlada tudi ne stori ni-
«V>ar drnzega, nego zavlačuje in se potihoma norčuje z se-

danjim "vojnim položajem". • 

Rusija, katera pozna Japonce prav dobro, nadaljuje z 
v.ijno in je izjavila, da bode vojna v Mandžuriji trajala, do-
kier se Japonci brezpogojno ne podajo in izroče njim (Ru-
som) vse 6voje orožje. In t£ko se vojna nadaljuje, kajti 
vse izgleda tako, da se fanatični poveljniki japonske vojske 
3ie zmenijo za kapitulacijo svojega mikada in da morda celo 
v Toki ju pripraA-ljajo, kar se Jim zdi potrebno za sprejem 
našega vojaštva,# ko se bode izkrcalo na glavnem otoku Ni-
pona, oziroma na otoku Honshu. Zopet druge japonske če-
Te se bodo morda borile do zadnjega in se ne bodo ozirale 
na povelja, ki jih dobe iz Tokija—morda po tajnih naroči-
lih, ki so prišla tudi iz Tokija. Tako se toraj uradoma kon 
^ana vojna nadaljuje: na Kitajskem, v Mandžuriji, na otočju 
^niida, na Filipinih in na ostalih otokih Pacifika. 

To nadaljevanje neoficijelne vojne fee bode morda še dol-
vo časa vršilo. Ruska vojska napreduje proti jugu z vso 
ji.-iglico in močjo, katero ima na razpolago in l>ode morda 
potom tega napredovanja, prikrajšala ddbo povojne vojne 
za vse zaveznike, dokler se Japonci v resnici brezpogojno ne 
]H>dajo in odlože svoje orožje zaveznikom. In ker nihče ne 
ac koliko časa bode trajala povojna vojna, je tudi samo-
umevno, da mora naše vojaštvo še dolgo časa osta.ti v Azi-
ji, in da bode trajalo še dolgo časa, predno pride do končne 
sklenitve miru, kajti premirje je dosedaj ostalo le na — 
papirju. 

t 
Mogoče je pa tunli, da je do sedanjega vojnega položa-

ja prišdo iz enostavnih razlogov, da se tako tudi za povojno 
dobo obvaruje in osigura liodoče dob i l e , katere dobivajo 
mednarodni karteli na Japonskem, na azijski celini in na 
otočjili Pacifika. Kajt i japonski milijonarji, ki so lastniki 
medna rodnih podjetij Mitsui, Mitsubishi, itd., ki so prava 
vlada na Japonskem, žele še v nadalje gospodariti po pra-
vilih mednarodnih kartelov. Mednarodni karteli znajo poslo-
vali tudi — preko bojnih črt. (Tekom, vojne proti Nemčiji, 
so naciji naložil: svoje kartelsko imetje v — Kanadi in 
tudi pri nas v Zjedinjenih državah.) Treba bode toraj pred 
vs«*m vničiti brutalne japonske člane mednarodnih podjetij, 
in šele potem bode zavladal mir. 

D A N Z M A G E 
New York, N. Y. — Dan 

zmage smo imeli na naši uli-
ci na osmi dne 15. aug. ob 4 
pop. Zbrali so se vsi narodi 
vseh veroizpovedi, da prosla-
vimo dan zmage. Enake ni 
bilo v vsem New Yorku. Vse 
se veseli in pleše kar po uli-
cah, toda pri nas smo pa SA-
MO v našem bloku imeli spo-
minsko slovesnost za tiste, ki 
ne pridejo nazaj, za one ki 
so dali življenje, da bomo mi 
živeli, svobodno in nemoteno, 
"ZA PADLE VOJAKE". 

Točno ob štirih popoldne so 
zabučale orgije iz slovenske 
cerkve Sv. Cirila, katerih glas 
se je raznašal potom mikro-
fona, in mogočni glasovi so 
intonirali ameriško himno in 
končali z kitajsko narodno 
himno. 

Stotine ljudstva se je zbra-
lo okoii provzoričnega groba. 

v angleškem potem pa v hebrej 
skem jeziku govoril judovski 
Rabin in izvršil pogrebne obre-
de za padle vojake. Precej na-
to je nastopila ena glavnih 
govornic v imenu žena, ki je 
imela govor tako globoko v 
srce segajoč, da ni bilo žene, 
da bi ne jokala, posebno pa 
ko je polagala na grob šest 
nagel nov, v spomin na šest 
padlih vojakov iz našega blo-
ka. Nato je osemletni deček 
zaigral na tropipeto takoime-
novani "Tap". Nastopili so ra-
zni govorniki, ali vsak je bil 
sam ob sebi nekako primoran 
biti v govoru kratek, kajti vsak 
se je zavedal, čim dalje govo-
ri, tem bolj odpira rano ma-
terinega srca, ki krvavi za 
NJEGA, ki ga ne bo nazaj. 

Vsa proslava se je vršila 
resno, mirno, vsak se je zave-
dal zakaj smo se zbrali, še ce-

kateri je bil postavljen na uli- lo otroci, ki so tako razposa-
ci. Utihnile so orgije, in za-
čeli so se pogrebni obredi. — 
Kratek nagovor je imel naš 
domači župnik in precej nato 
so bili izvršeni pogrebni obre-
di za padle katoliške vojake. 
Nato je izvršil protestanskov-
ski pastor svoje obrede z krat-
kim nagovorom, Zatem je z 
ganljivimi besedami, najprej 

jeni, so bili nekako čudno res-
ni in tihi, menda so nekako 
čutili v svojih mladih srcih, 
da Onih bojsov ne bo več na-
zaj. 

žrtvam te velike morije: 
SPITE V MIRU V 
ZEMLJI ! 

živim: Mir, Mir, Mir! 
P. 
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samezuiki. pridejo in izginejo, 
narod pa ostane in živi. Živel 
je davno pred njimi in l»o ži- ( 

vel, ko o njih ne Imj ne duha j 
ne sluha. 

Pridite gotovo. Vstopnine ni 
nobene. Prostovoljnih prispev-
kov se ne <Im> pobiralo. 

/ ran Rucifjuif. 

AMERIKANCEM JUŽNO-
SLOVANSKEGA POREKLA 
V CHICAGO IN OKOLICI 

JUGOSLOVANSKI POSLANIK V WASHINGTONU 
POSETI NEW YORK 

Brooklyn, S. Y. — Posa-
mezna drulšfcva v Brooklvnu so 
so bila obveščena, da pošlje-
jo svoje zastopnike na sejo, 
ki se je vršiti v pondeljek, 13. 
avgusta v Hrvatskem centru. 

Glavni namen seje je bil ob-
vestiti društva in javnost 
splošnem, da bode veliko z1h>-
rovanje za vse Jugoslovane v 
Manhattan Center na zapadli i 
34. ulici v New Yorku v sre-

tiŠčali narod k tlom, ga izko-
skim denarjem, da so lahko 
riščali in živeli v izobilju, med 
tem ko je narod živel v po-
manjkanju? Z mirno vestjo 
lahko trdim, da to ni narodno 
delo. Narodno delo je, ako se 

v pomaga celemu narodu k bolj-
šemu življenju, da narod pride 
do svojih pravičnih mej, da se m o k r a c i j - e 

povzdigne in iz-boljiša industri-

Chicago, 111. — Najstrašnej-
ša vojna v zgodovini človeštva 
je končana. Fašizem in naci-
zem je strt, zatirani narodi so 
osvobodeni. Osvobojena je tudi 
naša stara domovina Sloveni-
ja z ostalo Jugoslavijo vred. 
žrtve so bile velike, toda ne 
zastonj. Tega dogodka se ra-
dujejo vsi miroljubni narodi 
sveta, radujemo se tudi mi' 
Slovenci z ostalimi Jugoslova-
ni. 

Da mi Jugoslovani ta dogo-
dek dostojno proslavimo, je 

TUJI j Centralni Odbor Jugo-Slovan-
skih Amerikancev za Chicago 
in okolico sklenil prirediti 
skupno, veliko proslavo v ne-
deljo, 2. septembra, 1945., ob 
2. uri [»opoldne, v American 
•Bohemian dvorani, 1440 W.j 
18th Street. Program bo zelo' 
zanimiv in čisti dobiček bo šel 
v pomoč revežem v Jugoslavi-
ji. Pomoči so potrebni vsi, od-
rasli in otroci, posebno pa 
ranjenci, katerim primanjku-| 
je zdravil. Zatorej poživljate 
se vsi Slovenci in ostali Jugo-
slovani, da se gotovo udeleži-
te skupne proslave zmage de-

ja in trgovina, kakor tudi v 

ne sme v svojem delu ovirati 
druge skupine, kadar se gre v 
korist naroda v splošnem. 

Kronane glave so samo 
začasen pojav; kakontudi jh>-

Angleško-Slovenski 

BESEDNJAK 
Iziel je novi angleiko-slovenski besednjak, ki ga 

je sestavil 

Dr. FRANK J. KERN 
V njem se vse besede, ki jib potrebujemo v vsak. 
danjem življenju. — Knjiga je trdo vesana v 

platnu in ima 273 strani. 

Cena je 
Naročite jo pri: 

KNJIGARNI "GLASA NARODA" 
216 W. 18th Street New York 11, N. Y-
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do, avgusta ob S uri zve- kulturnem oziru. Ena skupina 
čer. 

Govoril bo novi jugoslovan-
ski poslanik v Washingtonu 
g. Sta noje Simič. Z njimi bo 
prišel tudi novi jugoslovanski 
vojaški ataše Mihovil Tarta-
lja. Navzoč bo tudi Mr. L. A-
damič in Mr. Z. Halkovič. 

Odbor Jugoslovanskih A-
merikancev, sklicatelj tega zbo-
rovanja, se v polni meri zave-
da, da zborovanja na delav-
ni dan po navadi niso dobro 
obiskana, ali izvanredni časi, 
v katerih živimo, zahtevajo tu-
di izvanrednega dela. 

Posebno za nas Slovence bo 
to zborovanje zelo velikega 
pomena. Prihodnji mesec se 
bo na sestanku zunanjih mini-
strov v Londonu razpravljalo 
in sestavilo mirovno pogodbo 
za Italijo. lirezdvomno, da bo 
prišlo na vrsto tudi sporno o-
zenilje glede Trsta, Gorice, 
Primorja itd. Z di-ugimi bese-
dami povedano: skoro gotovo 
je, da se bo odločalo o usodi 
naišega naroda. Aiko se bo od-
ločala naišti usoda, mi ne sme-
mo bi/ti brezbrižni; narediti 
moramo vse, kar je v naši mo-
či, kar nam veleva naša vest, 
da si ne bomo potem očitali 
sami sebi, da nismo storili, 
kar bi lahko storili. 

Ne vemo, v koliko bodo na-
ša prizadevanja uspešna, mo-
ramo pa v prvi vrsti gledati 
na to, da si sami pomagamo! 
Samo v tem, da ssi sami za-
vzamemo za našo stvar, lahko 
pričakujemo pomoči od dru-
gih. 

Precej naših ljudi, ki so še 
do pred nedavnim časom tr-
dili, da se žrtvujejo in delajo 
samo iz ljubezni do naroda, je 
danes utihnifo. Zakaj? Danes,! 
ko se bo o nas odločaio za sto-
letja naprej, so kar naenkrad, 
izgubili vso ljubezen do naro-
da. Al i je bilo njih delo za na-
rod isikreno? So li delali za 
narod, ali za posamezne ose-
be? Mogoče za kralja in tiste, 
ki jih je kralj plačeval z ljud-

Za Centralni odbor Jugo-
Slovenskih Amerikancev za 
Chicago in okolico: 

J. N. Bazdarich, predsednik. 
Frank Zorrtjak, tajnik. 
Joseph Oblak, za publicijski 

odbor. 

PISMO SLOVENSKEGA PARTIZANA 
Mr. George Moleč v Ridge-

wood, L. I. je od svojega bra-
ta, ki se je boril v partizanski 
vojski v Jugoslaviji in ki je 
doma iz Gornje Podgore, ob-
čina Stari Trg pri Črnomlju, 
prejel te dni pismo, ki jasno 
govori, kaj so partizani sredi 
najhujših bojev storili za in-
dustrijski razvoj Slovenije. — 
Pismo se glasi: 

Zadar, 10. IV. 1945. 

Dragi brat! 

Ze davno se niso naša pisma 
izmenjala. No ali sedaj po to-
liko dolgem času, po toliko 
preživelih dogodkih si štejem 
v dolžnost, da se Ti javim, ne 
samo Tebi, ampak Vam vsem, 
ki ste v Ameriki. Pisal sem 
sicer pismo iz Italije, ko sem 
bil v bolnici še v avgustu me-
secu 1944. ali misiim, da ga 
nisi prejel, ker takrat ni bila 
pošta še v takem redu. 

Meni so že minila tri leta, 
odkar sem v borbi za osvojo-
jenje Jugoslavije. Bil sem tri-
krat ranjen, enkrat težko. No, 
ali sedaj sem že 7 mesecev 
že zopet ponovno v borbi, in 
sicer v hrabri Titovi mornari-
ci. Upam, da bo k malu kont>e 
te vojne. Sedaj čistimo po-
slednje predele severne Jugo-
slavije od fašističkih gadov, 
še malo in duh svobode bo za-
vejal po celi naši izmučeni 
domovini. 

Jaz se imam sedaj prav 
dobro. Pozabil sem sedaj že 
docela one strašne dni, ko 
smo goli in bosi in brez orožja 
vodili noč in dan borbo po bo-
sanskih gozdovih. Sedaj imamo 
orožja dovolj, oblečeni smo do-
bro in hrane je dovolj. Nekaj 
smo oteli od Nemcev, nekaj 

so nam dali Amerikanci in 
Angleži, a največ Rusi. Vse 
je v redu, da le ni zaman naša 
triletna borba. Dočakali smo 
malo srečnejše čase, a dočaka-
li bomo kmalu popolno svobo-
do naše zemlje! Ponosen sem, 
da sem tej nadčloveški borbi 
tudi jaz doprinesel znatni del. 

Kako pri nas doma, ne vem 
nič pozitivnega. Samo to vem, 
da je okraj Črnomelj ski že 
skoraj dve leti svoboden in da 
se je ravno v Črnomelj skem 
okraju razvila nova slovenska 
kultura. Ono, kar niso mogli 
naši bivši ministri napraviti v 
dvajsetih letih, to so naši par-
tizani napravil v enem letu. 
Pripomniti ti hočem samo eno. 
Naprimer, elektrike ni mogla 
napraviti Jugoslavija dvajset 
let po črnomeljskem okraju, a 
partizani so morali vsak dan 
voditi krvave borbe s fašisti in 
poleg tega so napravili na Kol-
pi električno centralo in spro-
veli elektriko po vseh vaseh. 
To je samo en primer. A ta-
kih primerov je mnogo. V času 
najtežjih bojev se je razvijala 
v črnomelju in okolici naj-
večja industrija, katera je po-
krila glavne potrebe za parti-
zanske borbe. In partizani so 
to napravili brez denarja, brez 
orodja. Z golimi rokami so se 
gradile tvornice, katere so v 
ponos vsej Sloveniji. 

Danes Ti ne bom mnogo pi-
sal, ker ne vem, če Te bo našlo 
moje pismo. Zanima me kako 
se imate vi v Ameriki? Ste li 
še vsi živi in zdravi? Piši mi, 
ker me zelo zanima vse. 

Za sedaj primi najlepše po-
zdrave Ti Megi, Joža Mery in 
Vaše družine. 

Vaš brat Pero. 

M I K 
Ako zainoremo verjeti všesu 

vestem, ki prihajajo iz Tokija, 
se mikado Hirohito talko slabo 
počuti, da namerava odstopiti 
in izročiti ves svoj cesarski in 
verski '^business" — svojemu 
nasledniku, oziroma "pr ineu" 
Kaka hit ti. Toda po nazorih ja-
ponskega prebivalstva mu kaj 
takega sploh ni mogoče storiti, 
kajti—japonsko "'božanstvu'* 
vendar ne sme pričeli z štraj-
koiii. 

Poleg tega mora naša vla-
da (in tudi japonska) uvaze-
vati prvi odstavek jajMmske li-
sta ve, kateri določa: "Japon-
sko cesarstvo morajo vladati 
cesarji in sicer v neprestanem 
ledu za vse večne čase." Ja-
poiasko prebivalstvo se v vseli 
šolskih zavodih vzgaja tako, 
»hi. prav dobro ve, da je angle-
ški rast iti general, mikado Hi-
rohito, njihov 124ti vladar in 
direkmi potomec prvega ja-
ponskega cesarja Jimu, ki je 
priletel naravnost iz nebes na 
svoj prestol leta UtiO p r e d 
Kristoin. 

Toda ako Hirohito baš želi 
odstopiti, se lahko ravna po 
vzorih drugih cesarjev in kra-
ljev. kajti znano mu je. da so 
mnogi evropski cesarji in kra-
lji tekom zgodovine, postali 
slučajno 4iboliii", in so tako 
posadili na "prestol je" svoje 
prvorojene sinove, ki so bili 
slučajno bolj zdravi in v ne-
katerih slučajih tudi ''boljše 
pameti". Japonsko časopisje 
je objavilo dolge članke gletle 
japonskega p rest o Ion as led n i ka, 
" P r i n c a " Kakahita, ki je star 
celih dvanajst let. To se je 
zgodilo takoj prvi dan, ko je 
Hirohito javnosti naznanil, tla 
se bode — podal. Značilno je 
tudi dejstvo da je takoj na-
slednjega dne moskovsko časo-
pisje kar na prvih sitraneh pri-
občilo vest o princu Kakahi-
1o (rusko časopisie mu pravi 
44Akahito"). V .teh vesteh ru-
sko časopisje zatrjuje, da se 
je zdravje tega princa tekom 
zadnjih dni dokaj poboljšalo. 

Stari oče sedanjega mikada 
Hiroliita, je bil star le 15 let, 
ko je postal mikado. Letu kas-
neje, je japonska vlada pro-
glasila v lyegovem imenu do-
sedaj naj modernejši japonski 
dokument pod imenom "Usta-
novna Prisega Mikada Mei j i " , 
oziroma novo ustavo v njego-
vem imenu. Na ta način so te-
daj na Japonskem odpravili 
700 lot trajajoči fevdalizem iu 
pričeli z uvedlio moderne dol>e 
japonskega napredka, katera 
se je tekom sedanje dobe naj 

A D O 
brze končala. 

In Hirohitov sin. v čegar i-
liienii iHMle najbrže kaka nova 
japonska vlada "vladala", bo-
de najbrže — zadnji japonski 
mikado, ako ga v tem pogledu 
ne bode Iijeirov oče, lil Voh i to— 
p/e/iih/ . . , 

Odlomek iz časopisja . . . 
Z ozirom na obravnavo pro-

ti francoskemu maršalu Pe-
taanu. trdi razno časopisje, da 
je nesmiselno Srditi, da je ta 
človek kedaj deloval v prid — 
Francije, ali pravilnejše; v ko-
rist francoske repuhlilke. Delo-
val je namreč le v korist 400 
franco-kill milijona rskili rod-
bin, kar je povsem nekaj dru-
gega. kakor — korist Franci-
je. Iu nek časopis pristavlja: 
" A k o ji' Peta i n na ta način 
tlel«.val v prid Francije, po-
tem je tudi — Adolf Hitler de-
loval v prid Nemčije . . . 

Ne t)ozabite krvavečega na 
roda v domovini! — Pošlji 
te Vaš dar še dane« Sloven 
skemu Pomožnemu tftiboru 
1840 W. 22nd Place, Chica-
go. n i . 

N a z n a n i l o 
Kot je bilo že poročano se 

pobira obleka za naše reveže 
v stari domovini tudi v dvora-
ni cerkve sv. Cirila na 62 St. 
Marks Place (na osmi), New. 
York City. — Dvorana je od--
prta vsaki dan. 

AMERICAN 

WILD 
L I FE 

v knjigi je natančno popisano t ir 
IJenJe posameznih živali, živečih na 
suhem, v morju ln • zraku, tako <la 
bo vsakdo, ki ljubi naravo ln njeno 
pestro živalstvu, knjigo bral a velikim 
zanimanjem, ker bo • njej nafiel mar-
sikaj iz življenja rilvjib žlvaU, kar 
mu dosedaj Se nI bilo umno. 

Prvotno Je bilo nameravano to re> 
ilko delo izdati v petih knjigah, toda 
Je slednji« Izšla v eni sami knjigi, ki 
pa pri vsem svojem skrčenju prinaša 
POl'Ol,NI POPIS ŽIVLJENJA AMD-
RI&KE DIVJAČINE. 

Knjigo bo z užitkom bral lovec, ker 
navaja ln popisuje vse živali, ki jih je 
dovoljeno iu prepovedano streljati; 
farmer, ker so popisane živali, ki na 
polju korlstlju ali Škodujejo ter sled-
njič ribič, ker so v knjigi naStete VSH 
KIBE, KI ŽIVE V AMERIŠKIH VO-
DAH. 

Poleg poljudnega popisa In prlpov*-
dovauja vsebuje knjiga 337 SLIK (fo-
tografij) ; 6 slik v naravnih barvah, 
v velikosti eele strani, ter ima 778 
strani. Velikost knjige Je 9 z 0 fntev. 
Knjiga opisuje sesavee, ptMe, ribe, ka-
le ln živali, ki so ravnotako na suhem 
kot v votli doma. — Vezana Je v močno 
platno p zlatimi črkami. 

V ANGLEŠČINI 
Cena $3.5« 
Naročite pri: 
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Glas Naroda 
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47-LETNO PREIZKUŠNJO 

i m a 

olmeriška Bratska 
Zveza 

KI IMA PKEKO 

26,000 ČLANOV IN PREKO TRI MILJONE 
IN POL D O L A R J E V PREMOŽENJA 
TO JE SODOBNA AMERIŠKA BRATSKA ORGANIZACIJA, 
VEDNO ZA> ESLJIVA, POVSOD PRIPOROČLJIVA IN ZELO 
PRIVLAČNA ZAVAROVALNICA . . . ORGANIZACIJA VAM 
NUDI P O L J U B N O ZAVAROVANJE PROTI BOLEZNI, 

NESREČI ALI SMRTI. 

Naslov: AMERICAN FRATERNAL UNION 
A. F. U. BUILDING 
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Vračajo se v domovino 
Dalmacija je svobodna. Tu 

se hedaj zbirajo vsi oni sino-
vi naše domovine, ki jih je voj-
na raztresta po svetu. To so 
Slovenci, ki so dolgo časa tr-
peli v italijanskih ječah in ta-
boriščih, Primorci, ki so se mo-
rali boriti v fašistični vojski že 
v Abesiniji; vsi oni, ki jih je 
MussoKni iz strahu, da bi šli 
partizanom še skoro kot otroke 
moboliziral in držal v delav-
skih vojaških taboriščih sredi 
Itali je; so štjaerci in Gorenj-
ci, ki so postali prvi plen hit-
lerjevskeg-a terorja. Ti so šli 
z nemško vojsko v njene pusto-
lovske pohode, se borili z njo 
na zvhodu in zapadu in morda 
je nemški vojaški dril v mar-
sikomu že skoraj zamoril ob-
čutek odgovornosti. Toda Slo-
venec ni mogel nikdar postati 
tak blazen vojaški stroj, kot 
nemški soldat. Tovariš Vlado, 
ki je bil kot mitraljezec pred 
Stalingradom pripoveduje o 
razkroju nem. armade v tistem 
groznem porazu. Noben izmed 
vojakov takrat v ognju so-
vjetskih katjuš ni več mislil 
na z nago, toda ko je prišlo 
povelje, so spet zgrabili za 
orožje in se s prepričanjem, 
da bodo padli, vrgli v ogenj. 
"Ilotel sem pobegniti, toda bil 
sem edini, ki je imel tako mi-
sel. švabski soldat bi me še 
umirajoč izdal", pripoveduje 
Vlado. 

Izmučene in demoralizirane 
trupe so Nemci na to vrgli z 
vzhoda na zapad, kjer se je 
pripravljala zavezniška invazi-
ja. Med tem pa se je domovi-
na borila. Glas o Tftu je pri-
šel tudi do bunkerjev na za-
padu. Takrat se je v Sloven-
cih vkljenjenih v nemške uni-
forme spet dvignila vera. In 
ko se je invazija začela, so 
zaostali z razbitimi nemškimi 
tanki in letali in se pustili uje-
ti od angleške armade. čutili 
so da v domovini nekaj raste 
— nova Jugoslavija, Tito — 
to je bilo edino, kar so vedeli 
in ujetništvo jim je pomenilo 
vrnitev v domovino. 

Toda pot domovino ni bila 
lahka. Bilo je treba glasnih in 
vedno ponavljajočih se zahtev 
naših ujetnikov, da se hočejo 
boriti pod Titom, bile so po-
trebne naše zmage v domovi-
ni, da jim je bilo končno omo-
guČeuo vrniti se v svojo voj-
sko. 

"O tem smo vedno sanjali'*, 
nam piše borec Alfonz Sile 
"želeli smo si samo tega, ta-
krat ko smo še čakali v ujet-
niških taboriščih v Angliji. — 
Vedno so nas Angleži tolaži-
li, da bo prišel dan, ko bomo 
lahko šli v domovino in se tudi 
borili zanjo. Tega dneva pa 
ni in ni hotelo biti. Minil je 
Boiič, minilo je Novo leto, pa 
nič in nič. Ka j bo, smo se 
spraševali in Šteli dolge dneve. 

Prišel je 29. januar 1945. — 
vedno se ga bom spomnil. — 
Po taborišču se je razširil 
glas, da je prišel Titov oficir. 
Bili smo vsi iz sebe. Skoraj 
nismo mogli verjeti. Ua je le 
bilo res. Prišel je in bil je 
prvi. ki nam je povedal o bor-
bah in zmagah naših partiza-
nov. Ko smo nato podpisali iz-
javo, da hočemo postati bor-
ci v vrstah naše NOV, smo se 
počutili prerojene in srečne. — 
Kmalu smo odšli skoraj vsi. 
Le malo jih je bilo, ki jih je 
služba v nemški vojski tako 
demoralizirala, da so se raje 
odločili v taborišču počakati 
konca vojne". 

Drugi so imeli še težjo in 
bolj zamotano pot. Tudi k njim 
so prišli v taborišča oficirji — 
to so bili jugoslovanski oficir-
ji, ki so jih novačili z "jugo-
slovansko kraljevsko vojsko". 
Nepoučeni o dogodkih v domo-
vini, z edino željo, da se za-
njo bore, so se vsi prijavili. 
Toda kraljevi oficiri so svo-
je vojake še kar naprej drža-
li v Egiptu za žicami, z brez-
smiselnimi vojaškimi vežbami 
pa so hoteli zadušiti vpraša-
nja in zahteve vojakov, da se 
gredo borit v Jugoslavijo. 

Toda glas domovine je bil 
močan. Prodrl je do egiptskih 
taborišč, kjer so se vojaki 
uprli kraljevim oficirjem; do 
baz v.južni Afriki, kjer so naši 
piloti zahtevali, da se vklju-
čijo v Titovo letalstvo; do 
daljnjih pristanišč, kjer so ju-
goslovanski mornarji na svo-
jih ladjah dvignili zastavo no-
ve Jugoslavije. Danes so Al-
fonz šile in toliki drugi v do-
movini. Vrnili so se v preko-
morskih brigadah v Dalmaci-
jo. Domov gredo. Toda njiho-
va pot v Slovenijo je pot borb 
na -položajih skalnatega Vele-
bita, borili so se v dolini Une, 
osvobajali so .Bihač, Gospič, 
danes napadajo Ogulin, prišli 
bodo preko Kolpe; Štajerska, 
Primorska in Koroška jih bo-
do sprejele kot svoje sinove — 
borce in osloboditelje* 

Naša dolžnost je, da damo 
iz sebe vse si le,"— to pismo 
nam je napisal desetar Maks 
Felser, ko je ležat v vetru med 
skalami na položaju. "Pokaži-
mo, da smo vredni, da nosimo 
peterokrako zvezdo, ki so nam 
jo priborili prvi partizani. — 
Naša dolžnost je, da oddržimo 
slavo Titovih junakov, ki jih 
ozčuduje ves svet." 

Bele pečine sončne Dalma-
cije, l judje ki gradijo in ob-
navljajo porušene, prve duh-
teče krpe obdelanih polj med 
skalami, domača beseda, s ka-
tero Dalmatinci sprejemajo 
borce, to so prvi vtisi, ki jih 
dobivajo vračajoči se. 

želi jo si slišati o vsem, kar 
se je v dolgih štirih letih do-

EL SHATT V EGIPTU 
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ferenca, ki se bo vršila naj-
brž prihodnjo spomlad, bo le 
pritisnila pečat na zaključke, 
ki so jih napravili pred meseci 
predstavniki Amerike, Sovjet-
ske zveze in Velike Britanije. 

(SANS. ) 

ZASEDANJE AVNOJ-A IN 
KONGRES NOF. 

Pripravljeni tur jtot v domovino se stari in mladi veselo 
Sine jejo, ko čakajo na truke, ki jih hoda o< l pel ,fi/i tVr 
Sinajsko puščavo. na rije robu so živeli v begunskem 
i a boriš/' u KI S ha ti, odkar so prišli kot hrti unci iz Jugo-
slavije prod 15 meseci. \a sliki je 79 let stara babica 
Marica Bor itulorič iz Makarske, ki je najstarejša begun-
ka v skupini, in (»5 let stara Maude S i dir s svojim ma-
lim vnukom Ante je m, ki je eden izmed devetih otrok, 

ki so bili rojeni na cyiptski zemlji. 

Anton Uss umrl v veteran-
ski bolnišnici 

G. avgusta je umrl v Vete-
ranski vladni bolnišnici v 

nad Cemrico, odkoder je prišel 
v Cleveland pred 24 lebi. De-
lal je pri Royal Brass Foun-
dry Co. 13 let. zadnja tri leta 

Itre<!klSYU] le, O., Anton Uss, I pa pni Leeoe-Neville Co. Tu za-
star okrog" 52 let, k/i je predno j pušča žalujočo .soprogo Rose, 

godilo doma. Srečavalo se z 
znanci — stari partizanski bor-
ci, ranajenci, ki se zdravijo v 
Dalmaciji z onimi, ki so šele 
prišli. 

Zbraji so se v partizanski 
bolnici, sede okrog bele poste-
l je in napeto poslušajo Miho 
Stergarja, ki jim pripoveduje 
o bojih na Dolenjskem. Pri-
povedujejo jim kakor je bil 
ranjen lani novembra pri Ko-
čevju. Z žarečimi očmi požira-
jo njegove besede, hoteli bi 
zvedeti za vsak kraj, kje so 
se spopadnili, kako je bil ra-
njen in kakšni so naši borci. 
In Miha Stergar, ranjen v tre-
buh jim pripoveduje o vsem: 

"Spopadli smo se z domo-
branci. Zapeklo me je v tre-
buhu, odnesli so me. Zdravnik 
je zmajal z glavo in kar na 
obrazu sem mu videl, da ne! 
misli, da bo še kaj z menoj. 
No vidite, pa sem le še živ. 
Partizan ne umre tako hitro, 

mi hočemo živeti, ker hočemo 
videti to novo življenje. In 
zato se tudi z najtežjimi rana-
mi zliže:. Volja vse premaga." 
še vedno mora Miha negibno 
ležati, bled je, toda smeje se 
in vsi se smejejo z njim. 

V pristanišču zatulijo la-
dijske sirene. Zopet prihajajo 
novi. Raztovarjajo se tanki in 
topovi, kamioni, municija in 
hrana. Na letališču brnijo le-
tala, ki jih vozijo naši piloti. 

Nova Jugoslovanska armada 
raste iz dneva v dan, vedno 
novi borci se stekajo iz vseh 
vetrov. Prva slika svobodne 
domovine, in novo življenje, ki 
se tu že začenja, naše zmage 
in naša moč in njena zadnja 
želja doprinesti svqj delež k 
osvoboditiv — vse to privlači 
na tisoče novih borcev, formi 
rajo se nove brigade in njihov 
pohod je zmagoslaven. 

M. G. 

POTSDAMSKA KONFERENCA IN 
JUGOSLAVIJA 

BEGUNCI SE VBAČAJO 

V deklaraciji o zaključkih, 
ki so jih na konferenci j o v 
Potsdamu sprejeli predsednik 
Truman, novi premier Attlee 
in generalisimo Stalin, ni bilo 
direktno ničesar omenjenega 
glede Jugoslavije. Je pa Jugo-
slavija direketno prizadeta, 
zlasti Slovenija. Vprašanje bo-
dočnosti Trsta je povezano z 
zaključkom glede mirovne po-
godbe za Italijo, ki jo imajo 
sestaviti zunanji ministri Ve-
like Britanije, Francije, Ki-
tajske in Sovjetske zveze ter 
ameriški državni tajnik Byr-
nes. 

Ta mirovna pogodba za Ita-
li jo ima biti sestavljena na 
prvem sestanku omenjenih dr-
žavnikov meseca septembra v 
Londonu. V nje j bo odločeno 
glede bivših italijanskih kolo-
nij v Afriki ter teritorijev 
spornega značaja. Ta teritorij 
je predvsem Slovensko Pri-
morje in Trst, ki ga zahteva 
Jugoslavija. Al i ga bo dobila? 

Premestitev angleškega feld-
maršala Alexandra za voja-

škega governerja Kanade je 
dobro znamenje. Njegova zah-
teva (ki jo je podprl ameriški 
državni podtajnik Grew), da 
se morajo jugoslovanske čete 
umakniti iz Primorja, je izzva 
la takozvano "tržaško krizo" 
in postavila angleške in ame-
riške diplomate v neprijetno 
zadrego. Prisiljeni so bili na-
praviti kompromis glede oku-

Jugoslovani, stari t « mladi, reivmjo prvi pogled na domo- i p a c j j e Istre in Slovenskega 
vino ki so jo zapustili r februarju 1944. Nahajajo se na Primorja. Bodočnost Trsta je 
parniku, ki vozi 1300 Jugoslovanov iz begunskega tabo- velevažnega pomena ne samo 
ra /7 tfhatt, ki ga je oskrboval UJfRRA urad blizu Gueza, | z a Slovenijo in Jugoslavijo 
kjer so zdravniki in bolničarke, ki jih je plačeval urad temveč za vse slovanske naro 
XJNRRA, skrbeli za nje 15 mescei. Sedaj se je pričelo pre- de. Ti gledajo z velikim zaupa-
šeljevamje vojnih beguncev in izgnancev in to je prvi n j e m na Moskvo, če bo So-

jmrrwi, Li pelje Jugoslovane v njihovo domovino. bo šlo vse jugoslovansko z*-

vjetska zveza močno podprla 
zahteve maršala Tita, bo Trst 
poverjen Jugoslaviji. S Trstom 
ledje, ki ga je Italija dobila 
leta. 1918. Druga možnost je, 
da postane Trst mednarodno 
mesto pod upravo Jugoslavije, 
Avstrije, Ogrske, čehoslovaške 
in Italije. . V tem slučaju bi 
njegovo zaledje spadalo pod 
Jugoslavijo. Upanje Italije, da 
bo Trst zopet pod Italijo, se 
je omajalo ob zmagi delavske 
stranke v Angliji. | 

Bodoče italijanske meje bo-
do nedvomno zajtopadene v 
mirovni pogodbi. Vse to pome-
ni, da končno vprašanje Trsta 
in Slovenskega Primorja ne 
bo čakalo mirovne konferen-
ce, temveč bo rešeno v prihod-
njih par tednih. Mirovna kon- bra. 

3. avgusta se je pričelo za-
sedanje AVNOJ-a (parlamen-
ta) v Belgradu. Baviti se ima 
z resnimi problemi, ki so za-
jeli Jugoslavijo po osvobodit-
vi dežele in v razdobju, pred-
no se vršijo narodne volitve 
o vprašanju bodoče oblike vla-
de. 

Istočasno se je vršil v Bel-
gradu tudi kongres zedinjene 
Narodne osvobodilne fronte 
(NOF ) ali politične organiza-
cije, ki jo je porodila osvobo-
dilna borba. V nje j so zasto-
pane vse politične stranke, ki 
se načel j no strinjajo v deve-
timi temeljnimi točkami plat-
forme. V svojem pozdravnem 
govoru se j e mar ša l T i t o do-
taknil tudi bodoče oblike de-
mokratične federativne Jugo-
slavije in strogo naglasil ne-
združljivost demokracije in 
monarhije. Poudaril je, da mo-
ra bodoča Jugoslavija biti ne 
samo federativna, temveč tudi 
federativna republika. To je 
govoril kot član NOF. 

To je izzvalo tudi v Ameriki 
ostro kritiko nekaterih komen-
tatorjev, ki pišejo in govorijo 
v korist starega reda. Prosluli 
H. V. Kaltenborn je obtožil 
Tita, da je s tem prelomil po-
godbo, ki je določala, da bo 
narod v svobodnih volitvah od-
ločil o obliki vlade. Kalten-
born je pretkan maček, ki do-
bro pozna razliko med Narod-
no osvobodilno fronto in 
AVNOJ-em, pa je v svojem 
strupenem komentarju delal 
vtis, kot da Tito govori v ime-
nu parlamenta. 

Propaganda proti Titu (pro-
ti Slovanom) je umetna in 
odkar je umrl predsednik Roo-
sevelt prihaja na dan v raz-
nih oblikah. Najprej je prišel 
"tržaški incident", ki ni bil no-
bena slučajnost, nato Koro-
ški. Vprašanje povrnitve kra-
lja Petra je tretji. Zakaj mo-
rajo prvačiti Amerikanci, ki 
so se prvi otresli kraljevskih 
verig, v prelivaanju krokodi-
lovih solz za skrahirane evrop-
ske prestolČke, je več, kot pa 
zamore umeti poprečni repu-
bličanski Amerikanec. Kako 
naj to umeva poprečni Evro-
pejec? 

Taka propaganda v inozem-
stvu Titu pač ne škoduje do-
ma, temveč ga dela še bolj 
priljubnega med narodom, ki 
je videl svojo bodočnost le na 
levi cesti. Desna pot pa bi 
vodila nazaj v stari red, ki je 
prinesel Jugoslaviji toliko 
gorja, vsemu svetu pa največ-
jo katostrofo. 

Narodi Jugoslavije so v svo-
jem lastnem konceptu že re-
šili to vprašanje. FaktiČno -pa 
bodo ta koncept napisali na 
svoje glasovnice meseca okto 

SANS) . 

je zlx>lel, vodil konfekcijsko fcr 
govino ua južno-vzhodnem vo-
galu E. 65th St. in Superior 
Avenue v Clevelandu. Bil je leti. 
samski ter je bilo doma iz va-
si Pobirava, fara Moravče naj 
Gorenjskem. Bil je veteran pr-J 
ve svetovne vojne. V starem 
kraju zapušča tiri brate in se-
st ro. 

rojeno Klesli, niaiter Mary iu 
sestro Caroline Kolman. Oče 
Andrew je umrl pred dvemi 

Andrew Doles umrl v 
Clevelandu 

R avgusta je umrl v Cleve-
landu Andrew Doles, star 42 
let. Doma je bil iz St. Vida' 

Rojake prosimo, ko 
p oil je jo za naročnino, 
ako je vam le priročnf 
da se poslužujejo — 

UNITED STATES 
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HELP WANTED :: 
Ž E N S K O D E L O 

:: HELP WANTED 
Help Wanted (Female) 

OPERATORS & 
APPRENTICES 

OX | 
SINGER SEWING MACHINES | 

Apply BETTY NORTH FROCKS ! 
2.11 WEST 36tli ST.. X. T. C. I 

«th Floor 1 

(161—IBS i 

S I V A L K E 
NA "BLOUSES" 
SECTION DELO 

DOBRO PLAČANO 
BEIXER GARMENT CO. 

127 W. 25th ST., X. Y. C. 
8tb Floor Front 

I GIRLS WANTED FOR ! 
I NOVELTY WORK 
t 40 hour w t * k — w ' k l y to start i 

WILL TRAIN YOU 
I Steady work — Advancement | 
I Apply 8.30 AM to 5 PM I 

M & J NOVELTY 
[ Ji37 West 27th St.. X. Y. C. | 

(160—166. 

(161—167) 

G I R L S 
LEATHER NOVELTIES 

machines — TABLE WORKERS 
also exjierienced on leather glueing 
Steady Work — Good Pay 
MKRZO.N LEATHER NOVELTIES 

210 EAST 23rd ST., >". Y. C. 

BAKERY SALESGIRLS 
| Fall Time —' Paid Vacations ! 
I Xo Sundays — Free Laundry | 

CUSHMANS SONS INC. 
641 W. 12T»tli ST.. or 164 E. 59th ! 
I St., nr 3rd Ave.. New York City j 

Apply Mornings 

(161—161) 

M I L L I N E R S 
( IZURJENE) 

STALNA SLUŽBA DOBRA PLAČA 
OGLASITE SE TAKOJ I 
BAND BOX HAT SHOP 

161-11 Jamaica Ave.. JAMAICA. L. 1. 
Pokličite .TA 6-9429 

1161—1671 

! GIRLS on EMBROIDERY & LACE! 
\ LACE APPL IQUE | 
[ SEWING MACHINES 
! Also Straight Stitchers. Wilcox | 
I & Gibfos & Singer Machine, also t 
I Zig-Zag Machines. Fine pay. stea«ly \ 
I work.—SIGHNOL EMBROIDERY j 
I CO., 114 West lOtth St., N.Y.C. j 

(161—167) 

G I R L S | 
XO EXPERIENCE NECESSARY j 
LIGHT INTERESTING WORK j 

on JEWELRY 
Good Pay — Steady Work 

Apply: FRED BRAUN | 
15 WEST 47th ST.. N\ Y. C. 

(155—161) 

J E W E L R Y 
Experienced Plier 

Workers 
Money no object for tops in field 

E D R o 
145 W. 27th ST.. X. Y. C. 

(156—162» 

Dictaphone Operator 
(3 Years Experience> 

KNOWLEDGE OF" STENOGRAPHY 
PHEFERRED — FILING 

$32.50 START 
5 Days — Excellent Opi»ortuni!y 

CALL ME 3-1615 
(100—162 > 

• MILLINERS 
• COPYISTS 

STEADY POSITION IN HIGH 
PRICE RETAIL SHOP 

Good Pay — Excellent Opportunity 
Pleasant Snroundings 

SUNYA. 2124 BROADWAY 
(at 74th Street) New York Citv 

{100-102) 
G I R L S 

FACTORY WORK 
40 Hour Week — Time and a Half 
Overtime—Goo«l Working Conditions 

Pleasant Surroundings 
METRO NOVELTY MFG. CO. 

88 WEST BROADWAY, 4th Moor 
N. Y. C. (157—163) 

Fingerwaver — Manicurist 
FINE OPPORTUNITY FOR GOOD 

BEGINNER 
Good pay; Steady work; Post-War 
FtUnre. ANNA COLLINS 
571 Kings Highway Brooklyn 

Call DE 94*412 
(156—162) 

Opozorite Se druge, ki ne titajo 
**G. N . " na te oglase. — Mogoče 

bo komu vstreieno. 

S E A M S T R E S S 
EXPERIENCED ON 

FANCY SACHETS PILLOWS 
STEADY POSITION OR PIECE 

WORK 
Exceptional pay — Good Workiug 

Conditions 
Telephone WA 5-4781 

(160—166) 

W O M E N 
EXPERIENCED IN 

GIFT PACKING 
EXCEPTIONAL PAY 

GOOD WORKING CONDITIONS 
Telephone WA 5-4781 

(160—166) 

N e w J e r s e y 

00 

KUHARSKA KNJIGA: 

Recipes sf All 
Nations 

RECEPTI VSEH NARODOV 

^ K n j i g a j e t r d o v e z a n a in i m a 8 2 1 i t r a n i " ' ® 

Recepti so napihni v angleškem jeziku; ponekod pa 
so tudi v jeziku* naroda, ki mu je kaka jed posebno 
v navadi. — Ta knjiga je nekaj posebnega za one, 
ki se zanimajo za kuhanje in se hočejo v njem čim-
bolj izvezbati in izpopolniti. 

Knjigarna Slovenic Publishing Company 
216 West 18th Street New York, 11, N. Y. 

NOVA IZDAJA 
STANE SEDAJ 

WAITRESS WANTED 
EXPERIENCED 

for morning job — No Sundays or 
Holidays. — Don t Apply If Not Ex-
perienced. — 

R I C E S 
272 BROAD ST., NEWARK. N. J. 

(159—161) 

GIRLS FOR LIGHT 
ASSEMBLY WORK 

Good pay; Steady work now and after 
the war. — Good working conditions. 
Apply immediately. — HATFIELD 
WIRE A CABLE CO., care of Cum-
in luir&tiong Products Co., 346 Bergen 
Areu (cor. of Virginia) Jersey City, 
N. J. (157—163) 

N e w Y o r k 

ASSORTERS 
MUST BE EXPERIENCED 

PEARL BUTTONS 
STEADY |35 WK — 5 DAYS 
Pleasant Surroundings — Apply 
OHIO PEARL BUTTON CO. 
110 W. 34th St., N. Y. C. 

(160—162) 
M I L L N E R Y 

PIECEWORKERS 
IZURJENE NA BOLJŠE KLOBUKE 

DEKLE ZA SPLOŠNO DELO 
Dobra plača: stalno delo. — Pridite 
takoj! — RU - JON MODES 
16 EAST 52nd ST.. (8th floor) NYC 

Phone: PL 5-5715 
(159—165) 

NAIL HEAD SETTERS 
Also STAMPERS Wanted 
Experienced, Pleasant Working Con-
ditions. — Top Wages in Industry 
Paid. — MJ-TREND NOVELTY CO. 
233 WEST 42nd ST.. Near 8tli Ave, 

New York City 
(157—163) 

O P E R A T O R S . Izurjene na Singer stroje 
OTROŠKE "WASH SUITS" 

STALNO DELO — DOBRA PLAČA Vprašajte: 
SUPREME ROMPER COMPANY, INC. 

120 FOREST STREET BROOKLYN, N. Y. 
Evergreen 7-2188 

(100—166) 

G I R L S — G I R L S NO EXPERIENCE NECESSARY 
FOR GENERAL LIGHT WORK ON BUTTONS AND NOVELTY 
Steady Work—Good Wages—5 Day—40 Hour Week—Post War 

VERY PLEAESANT SURROUNDINGS — APPLY 
SCHNKR BLOCK CO, 386 — 41b AVENUE, New York City _ 

(157—163), 
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V kleti je jeeala sestra na gnili slami brez 
zraka in svetlobe, tu je pa prihajal njen brat 
ves srečen, da bo mogel kramljati z lepo vdo-
vo. 

Ta položaj je bil pravii (bazam iui skeleče 
rane Magdalene de Vaulnes. Zato je biLa iz-
redno prijazna iu lepega <seržanta je sprejela 
z odprtimi rrikamri. Znala je rtako izborno i-
grata svojo vlogo, <la mu še na misel ni prišlo, 
da ga pozna. 

— Prijatelj . . . dragi prijatelj! Kako me 
veseli, da ete prišli! 

Bila sem otožna . . . Dolgočasila sem se . . . 
Težko mi je bilo pri srcu . . . Z vašim priho-
dom je pa )»<>sijalo solium v moje tiho domo-
vanje . . . IVišLi ste kot naiaiše . . . Verjemite 
mi. da sem vam iskrena prijateljica . . . Upam, 
da ne dvomite o tem. 

— Xe, ne dvomim, — je odgovoril Maxime 
in stiskal roko, katere Magdalena ni umakni-
la. 

— Toda žarka utehe nisem mogel prinesti 
od zunaj, ker sem našel solnee tudi pri vas. 

— Nikar ne pretiravajte! 
— Vaš očitek, draga prijateljica, ni uteme-

ljen. Saj dobro veste, da ne morem točno iz-
raziti svojih misli. 

— Hočem vam verjeti. — je dejala smeje 
in ga zapeljivo pogledala. Na videz je bila tem 
bolj ljubeznjivu z bratom, čim bolj kruto je 
ravnala s sestro. 

In ker je ohranila vse man ire žene iz višjih 
krogov, je vzela gootu čepi«« in ga posadila 
kraj sebe k oknu, da bi mogel občudovati sli-
kovitost sosednega trga. 

Maxime je sedel ves srečen in zamaknjen 
v lepo vdovo. Govoril je o dežju in le]>eiu vre-
menu, ni se pa upal spregovoriti o nečem, kar 
mu je težijo sive. 

II il je v zadregi, ker bi bil moral izgovoriti 
vpričo Magdalene ime moža, ki je bil baje dol-
ga leta njen IjtiUVk. 

III inoral se je s]>omniti nesrečne Beatrice, 
da se je ojunačil vprašati Magdaleno de Vaul-
lie«. Z drhtečim in prosečim glasom je spre-
govoril : 

— Zaupali ste mi svoje križe in težave, ma-
lhi me. Zavoljo mene sle se dotaknili ran, ki 
HC Še niso zacHile. Odkrito ste mi priznali, 
da ste iskali po mirževi smrti utehe. 

—- Ni lepo. prijatelj, da se dotikate te 
mučne epizode mojega -življenja, — je za jec-
ljala hinavka in si zakrila obraz, kakor da 
zadržuje solze. 

— Oprostite. Magdalena, da se dotikam 
Hpominov, ki so že mrtvi. Ne bil bi se odločil 
za to indiskrernost, da gre samo zame. Toda 
tam, kjer gre za življenje in srečo draw se-
stre, ne smem molčati. 

— Prav pravite! Vprašajte me, vse vam 
povem. 

— Hvala . . . hvala, madame. da ne obču 
jete z menoj tako, da bi se moral preleviti 
v vsiljivega sodnika. 

Maxime de Frileuse je za lup umolknil, po-
tem je pa vprašal nekam plaho: 

— Povejte mi po pravici, ali ne poznate 
več barona Landrv Vuerfa, odkar ste izgn 
bili vise premoženje ? 

— Kaj mislite s tem? — je vprašala Mag-
dalena de Vaulnes. ki se je bala, da Maxime 
de Frileuse sluti, kaj imata z Vuerfom. 

— Rad bi vedel, ali se more ta človek še 
vedno bahati, da ga ljubite. 

Magdalena je ogončeno protestirala: 
— Ta podlež md je zdaj tuj. Sploh se mi 

pa zdi, da ga nisem nj-koliMjubila. Zdaj ga 

O ZAMENJAVI DENARJA V 
JUGOSLAVIJI 

pa v dno dufie sovražim. 
— Saj sem vedel, da je tako! — je vzklik-

nil Maxime de Frileuse ves srečen. 
— Potenn takem pa ne razumem, zakaj ste 

se dotaknili (te moje najbolj skeleče rane, — 
je dejala vohunka. 

— Ker so mi pravili, da se mudi Vuerf v 
Nizzi. 

— Nekdo je vam to pravil 1 
— Da. 
Ta odgovor je prišli! Magdaleno izpreme-

niti taktiko. 
Nekdo je moral videti I^andiy Vuerfa, ko 

je prihajal k nji. Zato ne more tajiti, da se 
je res sestajala z njim. Zakrila si je torej 
obraz, kakor da hoče pri'kriti sramežljivost, 
in za šepetala j e : 

— Najbolje bo, da vam povem vse po pra-
vici. Morda vam resnica ne bo prijetna, toda 
vedela bova vsaj, da ni meti nama noliene 
tajne. 

Nisem lagala, ko sem vam priznala, da 
sem prekinila vse stike z možem, ki me je 
pahnil v nesrečo. Da bo pa razmerja enkrat 
za vselej konec, je bilo ]>otrebno obojestran-
sko soglasje. 

Jaz seru bila do grla sita razmerja, ki mi 
je prineslo samo razočaranje, Vuerf je pa še 
vedno lazil za menoj. Oim bolj sem se ga o-
<g3ba la, tem bolj se mi je vsiljeval. 

Odpotovala sem iz Pariza, ne da l>i mu 
povedala, kam sem namenjena. Upala sem, da 
me ne najde. Žal sem se temeljito zmotila. 
Komaj sem bila teden dni v Nizzi, že je pri-
spel za menoj. 

Mislil je. da trn. še vedno ljubim. Čeprav 
sem mil opetovano povedala, tla je med na-
ma vse končano, je pribite! za menoj. Neke-
ga dne je prišel k meni iu tu v tej sobi — o, 
sram me je povedati! — je zahteval, naj se 
mu zopet udam. 

Morala sem se energično upreti (temu po-
htonežu. l)a bi zmagala, sem si pomagala z 
ženskim orožjem. Grizla sem ga in mu iz-
praskala obraz. Skratka, storila sean vse, kar 
je bilo v mojih močeh, da me je moral pusti-
ti pri miru. 

Odšel je z grožnjo, da se vrne in osveti. 
Pene je imel na ustih, ko mi je zagrozil z o-
sveto. Mislila sem, da sem izgubljena. 

Toda že naslednjega dne sem se seznanila 
z vami, dragi prijatelj. Skozi tajna vratca 
mojega srca je posijal v moje l»edno življe-
nje žarek nove nade. 

Mislila sem. da sem našla v vas zaščitnika, 
bila sem prepričana, da bi me rešili tega 
Landrv Vuerfa. če bi vas prosila. 

Toda pomirite se. Vaše »pomoči ne bom jk>-
treliovala. Ne privoščim vam veselja, da bi 
obračunali z Vuerfoni talko, kakor zasluži. 

Tudi moftki ste {muhasti in vrtoglavi. Lan-
drv Vuerf je naenkrat opustil svoje prizade-
vanje in se sprijaznil z muslijo. da je med 
nama vse končano. Sama ne vem, zakaj je 
izpremenJl taktiko. 

Ko so naši sovražniki oku-
pirali Jugoslavijo in si jo raz-
delili, so uvedli v okupiranih 
predelih svoj denar. Razem 
nemške marke, italijanske li-
re, madžarskega penga in bol-
garskega leva smo dobili tudi 
Paveličevo kuno in Nedičev 
srbski denar. Okupatorji in 
njihovi hlapci so menjavali 
jugoslovanski dinar, ki je imel 
sorazmerno precejšnjo vred-
nost, po tečajih, ki so pome-
nili pravo ropanje narodnega 
premoženja. Prav dobro se še 
spominjamo, da so oholi nem-
ški osvajači vrinili svoje nič-
vredne papirnate marke po te-
čaju 20 din. za eno marko. 
Podobno so se razbesneli tudi 
ostali njihovi zavezniki in hlap 
ci. In kdo je imel od take 
roparske zamenjave največjo 
škodo? Ne morebiti špekulan-
ti, ki so z raznimi transakcija-
mi svoj denar pravočasno po-
skrili v blago in nepremičnine. 
Nasprotno mali i j udje, delav-
ci, kmetje in nameščenci, ki 
so si svoje prihranke odtrgali 
od ust. da bi jih imeli pri ro-
kah ob težkih časih, prav ti 
mali l judje so izgubili na ta 
način vse svoje premoženje, ko 
je nesreča prišla. 

Kakor vsaka vojna, je tudi 
sedanja zaradi pomanjkanja 
industrijskih proizvodov ustva-
rila možnosti, da špekulanti 
lahko živijo na stroške social-
no šibkejših slojev, pa Čeprav 

HELP WANTED s: 
M O Š K O D E L Q 

:: HELP WANTE1 
Help Wanted (Male) 

po 5.000 din. demokratične fe-
derativne Jugoslavije, dočim 
se ostanek izroči proti potrdi-
lu v poznejšem času, je uda-
ril v živo. Kakor čitamo v beo-
grajskih časopisih, je nastal 
med špekulanti pravi poplah, 
Pričeli so kupovati blago v ve-
likih količinah, kar je zopet 
imelo za posledico povišanje 
cen. Drugi so menjavali denar 
po najetih osebah. Tretji so v 
svojem besu denar celo seži-
gali, samo da bi ljudstvo ne 
izvedelo, koliko bogatstva so 
nagrabili v času okupacije. — 
Toda zvezna vlada demokra-
tične federativne Jugoslavije 
tudi pred takimi upojavi niti 
najmanje ne klone. Podprta 
od ljudskih množic, ki razkrin-
kavajo zločince, razkrinkavajo 
skrite zalope in demonstrirajo 
svoje ogorčenje, posega preko 
naših narodnih oblasti krepko 
med to svojat in privaja zlo-
čince pred naša narodna so-
dišča. 

Tokrat torej iz/emalcem ljud 
ske nesreče ne gre po -Sreči. 
Ta zamenjava je prva, ki bo 
prinesla špekulantom škodo, 
ljudskim množicam pa korist. 

major Jernej Stante. 

WATCHMAKERS 
EXPERTS FOR TRADE SHOP 

C If'il il Work — Average Earning* 
$150 Weekly 

Steady I»«»sition—Excellent conditions 
ALMA SERVICE 

72 Bowery. N. Y. C. Tel. WA 5-5512 
(157—163) 

WATCHMAKERS 
UNI.TSKI ŠOP 

44 I'R NA TEDEN 
POVOJNA PRILOŽNOST 

I, E W I S 
Call OR 4-3236 

(101—163 > 

M A C H I N I S T 
z znanjem o tiskarskih 

strojih 
DOIiRA REDNA PLAČA — STALNO 

I'( »VO.l N A BODOČNOST 
POKLIČITE TAKOJ! 

CA 6-4145 

S H E E T M E T A L 
W O R K E R 
1st CLASS MAN for 

MODEL AND RADIO 
CHASSIS WORK 

J. S. IN SKI P INC. 
327 EAST (14 ST., N. Y. C. 

Phone: RE gen t 7 101MJ 

(155—161 > i 

GLASS BLOWERS 
Ft >R 

N E O N T U B E S 
FI LL OR PART TIME 

CALL 
Bl'( 'KMINSTER 7-1515 

MEN — N'o experience necessary 
LEARN VAI.CABLE POST WAR 

T R A D E 
S T U F F E D I) O I. L S 

5 Days — Good Pay — Good 
Working Conditions — Apply 

Apply JURO NOVELTY 
40 HAST 20 ST. N. Y. C. 

12 MILWAUKEE!A 
Milwaukee, Wis. — Družina 

Anton Vachetz je bila obveš-
čena. da je 26. maja podlegel 
v bolnišnici na filipinskem 
otoku Mindanao n jen sin Pvt 

trpi ves narod lakoto. Razvilo Elmer A. Vachetz, star 19 let 
se ie trgovanje, veriženje in 
skrivanje blaga, ki je bilo na 
ta način odtegnjeno od ust 

in v vojni šest mesecev. Po-
motoma je bil ponoči ustreljen 
ne straži po tovarišu, ki je 

stradajočih ljudskih množic jmisK]T da ima pred seboj so-
vražnika. Drugi dan po preje-Razcvetela se je črna borza. 

Marsikateri pripadnik teh "go-
spodarskih" krogov si je na-
kopičil na ta način bajno bo-
ga tstvo. 

Te nezdrave razmere so mo-
rale privesti do tega, da so 
posegle vmes naše narodne 
oblasti. Predsedstvo AVNOJ-a 
je poseglo vmes s krepko in 
odločno roko, da obvaruje na 
ta način ljudstvo pred gospo-
darsko škodo, katero bi zopet 
izkoristili krvosesi. 

Najobčutneje so bili različ-
ni špekulanti prizadeti z zako-
nom o zamenjavi okupacijske-
ga denarja. Oni, ki so gradili 
svojo udobno bodočnost na 
Paveličevo kuno, so pač nepri-
jetno presenečeni ostrmeli, ko 
se je njihovo bogastvo raz po-
čilo kakor milni mehurček ob 
zamenjavi 40 kun za dinar de-
mokratične federativne Jugo-
slavije. Tudi Nedičevi oboža-
vatelji niso mnogo na bolj-

Zsrlasil se je še enkrat pri meni, tenia samo gem. Dali so 25 srbskih dinar-
zato, <la mi sporoči, da ga razmere same si-
lijo pustiti me pri miru in odpotovati. 

— Torej so moje informacije točne! — je 
vzkliknil Maxime de Frileuse. — Zelo ver-
jetno je, da je bila moja sestra ugrabljena z 
Vuerfovo pomočjo. 

— Tega vam ne morem povedati. Priznam 
pa. da ne razumom, zakaj bi Landrv sovra-
žil vašo ro*lbino. 

. . . Dalje prihodnjič. 

A ngleško-Slovensko 
B E R I L O 

Najboljši pripomoček pri učenju angle 
tčine za starejše, aH mlajšim za učenje 

i / angleščine. 

Z a ameriške Slovence sestavil 

/ Dr. F. j . K E R N 
» 

' avtor Angleškosloi^enskega Besednjaka 

Jt C e n a $ 2 . — 
s poštn ino 

. / knjiga je Ulustrirana in v platno rezana 

Naročila sprejema: 
KNJIGARNA "GLAS NARODA" 
216 West 18th St., New York 11, N. Y. 

OSEM SINOV V VOJNI 
Eveleth, Minn.—Družina Jo-

hanna Pugel imo osem sinov 
v vojni—po imenu George, Joe, 
Louis, Albin, Eddie, John, Ed-
mund in Victor. George je j>ri 
infanteriji v Texasu, Joe v 
Italiji, Edmund, po činu po-
ročnik, pri letalcih v Coloradu, 
John na Južnem Pacifiku, 
Louis pri mornarici na Paci-
fiku, Albin pri vojaški policiji 
v Texasu, Eddie v Nemčiji, 
Victor pri letalcih v lowi. Ma-
ti je vdova. 

NOV GROB V KAN S ASU 
Edison, Kans.—Dne 25. jul. 

si je tukaj končal življenje 
John Cerar, star 87 let in v 
Ameriki 39 let. Doma je bil 
od Sv. Primoža pri Celju na 
Štajerskem. Zapušča sina, več 
vnukov in drugih sorodnikov. 

jev za 1 dinar demokratične 
federativne Jugoslavije. Itali-
janska lira je doživela zame-
njavo 3.30 lir za 1 dinar. Po-
dobno so tudi druge valute 
zamenjane po zakonu o zame-
njavi denarja. 

Zamenjava se je izvršila za 
sedaj na samo dokončno osvo-
bojenem ozemlju Jugoslavije 
Tečaj nemških mark še ni do-
ločen. Izvrši se samo popis 
teh novčanic. Vse kaže, da za-
menjava za marko ne bo po-
sebno ugodna. 

Obenem z zamenjavo in po-
pisom denarja so s tem zako-
nom izdani še nekateri pred 
pisi, ki so zadeli špekulante in 
črnoborzijance prav do žive-
ga. Posebno predpis, da se 
izplačajo takoj samo zneski 

mu te vesti pa je oče padel 
tako nesrečno z lestve, koje 
popravljal hišo, da si je zlomil 
obe nogi v členku. — Na 30-
dnevni dopust je prišel poroč-
nik John Urankar, ki je pri-
šel iz Evrope, kjer je eno leto 
vodil bembnik kot navigator. 

Na 30-dnevni dopust je pri-
šel .k staršem tudi Comman-
der Louis J. Kirn. — Družina 
Anton Ritonia je bila obvešče-
na, da je od 22. jun. pogrešan 
njen sin Cpl. Arthur F. Ri-
tonia, star 19 let. Vrnil se ni 
s poleta nad filipinskim oto-
kom Luzonom. Njegov brat se 
nahaja na Mindanaou. 

Dne 24. jul. je v Kewenaw 
Bayju, Mich., umrla Theresa 
Lucas, ki ima svojce v West 
Allisu. — Dne 29. jul. je umr-
la Mary Zaletel, roj. Gorjanc, 
stara 57 let. Zapušča moža, 
dva sinova, dve hčeri in več 
drugih sorodnikov. — Vile ro-
jenice so se oglasile pri dru-
žinah Anthony W. Bevšek in 
Frank Semrad in pustile hčer-
ke, pri družini Rudolph P. 
Peshauer pa dvojčka, punčko 
in fantka. 

rsp* \v K A V E H 
r ^ K N O T T E K 

C L I P P E R 
EXPERIENCED — TO WORK ON 
I N N E R S P R I N G U N I T S 
(JOCK! Pay: Steady Work: Post-War 
Future. — COLGATE MATRKSS CO 

EAST Ktitth ST., N. Y. C. 
I'all MO »1350 

T O O L and DIEMAKER 
$1.25 XA I'ltO z A ZAfETEK 

40 ur: stalna služba; povojna prilož-
„ |>4»KLIČITE TAKOJ: 

CA 6-(5891 
(ir.ii—101 • 

P L U M B E R S 
with STEAM FITTI N< i Experience 
Stalne služl>e — Povojna b«*loftiost 

Dobra plain. — Vprašajte takoj! 
TOWN ENGINEERING & 

MAINTENANCE Co. 
-TT.4 N< »STRAND AVE., B'KLYN 

Poklif-ite NA 8-8201 
(150— t«T») 

(156—lCUJt 

PORTER 
Pomočnik v skladišču 

IZURJEN 
4« CR PLAČA $30 

192 LEXINGTON AVE — 7th floor 
New York City 

Pokličite Mi: 5 0500 
»156—162» 

I JEWELER & FILER | 
I (27—35) | 

Experienced in GOLD JEWELRY I 
| 5 Days — Overtime — .Steady i 
I Post-War — Apply 
i ANTHONY RIZZO, 04 Cannl St. ! 
I N\ Y. C. — WA 5-6762 

(155—1611 

URARJI. strokovnjaki, 
ali SAMO ČISTILCI 

STALNO. DORA PLAČA, POVOJNA 
PRILOŽNOST 

RELIABLE WATCH REPAIR 
533 — Otb AVE., N. Y. C. CH 2 2480 

(156—162) 

WATCHMAKERS 
IZVRSTNA PRILOŽNOST ZA 

PRAVO OSEBO 
5 ilni na teden; stalna služba: «h»bra 

plača: povojna bodočnost 
l »GLASITE SE TAKOJ 1 

OMEGA, H08 — .".tli AVE., N. Y. C. 
Pokličite BR !>-4«!>5 

(150—165) 

HIŠA NA PRODAJ 
HIŠICA. v solčni naravi, nova 7. vse 
mi udobnostmi, eno uro od mesta 
New York in je se prazna. — Vze-
mite: Southern State Parkway do 
Bay Shore. L. I. — LOT'IS PIRN A T, 
41 S. CLINTON AVE.. BAY SHORE. 
L. I. Telefon 2241 W. 

D R Ž A V L J A N S K I 
P R I R O Č N I K 

KnJlClca daje ix>Undna navodil*, 
kako postat! uinerUkl drfavljan. 
C V slovenščini) Cena M centr 

Dobite pri Knjigarni Slovenie 
Publishing Co., 216 West 18tib 
Street, New York 11, N. Y. 

NOVA IZDAJA ' 
Hammondov 

S V E T O V N I 
A T L A 8 

V njem najdete zemljevide 
vsega sveta, ki so tako po-
trebni, da morate slediti da-

našnjim poročilom. 
Zemljevidi so • barraK. 

Cena 60 cento? 
Naročite pri: " G L A S U 
NARODA", 216 West 18tb Civilen pogreb mu je oskrbel 

Slovenski zadružni pogrebni J Street, New York 11, N. Y. 
zavod, jt j 1 ^ i I 

P IANO POLISHER 
ZA JtABLJENE KLAVIRJE 

V SPLOŠNEM DOBKR DELAVEC 
Stalna služba — Dobra platna — C'as 

in i/2 ZA N Al »URNO 
B R O F> W I N 

lir. WEST 2iird ST.. NYC. CH 2-4;i50 
(157—163) 

JEWELRY POLISHER 
& L A P P E R 

MUST BE EXPERIENCED 
ON GOLD JEWELRY 

GOOD PAY — EXCELLENT POST-
WAR OPPORTUNITY' 

ARTY PURCELL, 4<) John. St.. NYC. 
(157—103) 

TOOL & DIEMAKERS 
FIRST CLASS 

POST-WAR STEADY 
Variable Condenser Corp. 

65 HOPE ST., BROOKLYN. N. Y. 
EV 7-4748 

(156—162) 

Pošta v Jugoslavijo 
P o š t n i 1T r a d nam je 

naznanil, <la je ZOPET MO-
GOOE PISATI V JUGOSLA 
YrIJ0. — Pisma ne smejo biti 
težja kot dve unči. Poslati je 
mogoče tudi navadne dopisni 
ee brez slik. Poštnina za nava 
dno pismo je kakor pred voj-
no, namreč 5 centov. 

Pošiljati je tudi mogoče ča-
sopise, kakor prej. 

Pisem pa za sedaj še ni mo-
go-če registrirati, ni mogoče po-
slati denarja in zavitkov. 
OPOMBA: Za v Julijsko Benečijo — 
Venezia Giulia — Došta Se ni odprta. 

PIANO FINISHER 
MOKA BITI PRVOVRSTEN 

PLAČA: _ $!M> NA TEDEN 
MR. FAIRCHILD 

KF 4-7970 
(160—162 > 

MENDER & SAXDPAPERER | 
EXPERIENCED ON 

M A N I K I N S 
Ways — Overtime — Steady 

Good j>ay — Apply 
MODERN MANIKINS 

!>7 — Oth AVENUE N. Y. C. 

<100—1621 

MOŠKE POTREBUJEMO 
V DIETARY — HOUSEKEEPING 

IN MAINTENANCE ODDELKIH 
STALNE S LI "Ž BE 

NAPREDEK 
MRS. DONELLY 

428 WEST 5J>rh ST , N. Y. C. 
(ltIO—162) 

LOTA RJI (SOLDERERS) 
na STERLING SREBRNI NO 
( VSTOM JEWELRY 

DOBRA PRILOŽNOST 
STALNO POVOJNO 

Telefonirajte BRYANT U-2050 
(150—161) 

N e w J e r s e y 

KITCHEN MEN 
DISHWASHERS 

Hotel or Restannrant Experience 
Gt»od salary Steady work; Excellent 
workinK conditions. Apply inuneditely 

THE BROOK, Morris Turnpike 
SUMMIT, N. .1. 

( • ) 
MEN WANTED 

TO WORK ON COAL TRUCKS 
AS DRIVERS St HELPERS 

STEADY WORK NOW AND AFTER 
THE WAR — APPLY IN PERSON 

JOHN HAWKINS & SON 
108 PARK AVE. 
NUTLET. N. J. 

(155—161» 
WANTED IMMEDIATELY 

F O U N D R Y H E L P E R S 
AND CHIPPERS 

VETERENS PREFERRED 
STEADY WORK WITH A POST 

WAR FUTURE — Apply 
WORTHINGTON - GAMON METER 
CO.. 206 SOUTH ST.. NEWARK, 
N. (155—161) 

N e w J e r s e y ..i 

AUTO MECHANICS 
to Work on MOTOR TRUCKS 

GOOD SALARY — These are steady 
jobs now and after the war with a 
company that bas been selling and 
servicing Federal trucks for the past 
20 years. Apply: FEDERAL MOTOR 
SALES CO.. 63 Richmond Street, 
NEWARK, N. J. MA 2 2908 

(155—161 i 
HELP WANTED — (MALE) HELP WANTED — (MALE) 

M E N M E N 
18 AND OVER 

F A C T O R Y W O R K 
NO EXPERIENCE REQUIRED 

ALTERNATING AND NIGHT SHIFT 
WMC RULES OBSERVED 

Franklin Baker Division 
GENERAL FOODS CORP. 

lSth AND BLOOMFIELD STS., HOBOKEN, N. J. 

(166—101) 


